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A világ minden részében 
megváltozik a nők helyzete
MINDENKI TUDJA, hogy az utolsó

évszázadban Európa és az Egye­
sült Államok társadalmi és gazdasági vi­
szonyaiban nagy változások történtek.
Ezek a változások 
koroltak a nők 
iskolai tanúimén 
litikai

hatáststgjra- 
oyaira, 
és po-

_________________ 18-ik század vé­
gén minden országban a nők legnagyobb 
része házi ipart folytatott, többé-kevésbé 
ugy anolyan módon, mint több nemzedé­
ken keresztüli őseik. A háztartási mun­
kák küdönböcők és nagyszámnak voltak 
és a család tagjai között oszlottak meg.
A nők szerepe főleg a háza ál- ______
talán os gondozására és a gyer­
mekek nevelésére, szövésre, 
varrásra és az élelem elkészí­
tésére szorítkozott Ezek a te­
vékenységek, a kisebb kötele­
zettségekkel együtt teljesen le­
foglalták . az idejét Az adás 
és vevés munkája nem játszott 
akkoriban még oly nagy sze­
repet A szükségleteket sokkal 
könnyebben kielégítették mint 
manapság és a család szükség­
leteit főleg azokból a dolgok­
ból látták el, melyeket a föld

kik felügyeltek a gépekre, vagy vala­
mely egyszerű mechanikai munkát vé­
gezték. A városok és községek az ipari 
élet központjaivá lettek, ahol férfiak és 
nők, valamint a gyermekek is megélhe­
tésükért dolgoztak, gyárakban vagy mű­
helyekben. Néha ugyanazon család tag­
jai, ugyanabban a malomban vagy gyár­
ban dolgoztak, azonban épen olyan 
gyakran külömböző munkahelyeken szét 
szórva keresték megélhetésüket, illetve 
ehhez szükséges bérüket Mindegyiknek 
meg volt a maga mestersége és hivatása; 
mindegyiknek meg volt a maga külön 
bére. Sok asszony és leány, akik a gyá­
rakban nem otthoni hagyományos fog­
lalkozásaikat űzték, más megélhetési al­
kalmakra tettek szert Üzletek, melyek­
ben a gyárak termékeit árulták, sok ezer 
árusító leány iránti kereslet támasztot­
tak. Több ezer leány számára az üzleti 
irodákban való munka szolgáltatott al­
kalmazási lehetőségeket Ezek és számos 
ma« aj foglalkozás, lassanként magukhoz 
hódították az ifjú leányok tekintélyes

termelt, vagy maguk állítottak 
Az iskolázási alkalmakelő. 

olyan 
kát ma

azo- 
csak na­

gyon korlátoltak voltak. A nagy 
tömegek * leánygyermekei ott­
hon tanulták meg azokat a 
tudnivalókat, melyekre később 
saját otthonaikban volt szüksé­
gük. Az analfabétaság közön­
séges jelenség volt A leányok 
szamára, akármilyen társadal­
mi osztályhoz tartoztak is, nem 
volt meg a lehetőség, hogy 
egyetemre járjanak, vagy hogy 
diplomás pályára készüljenek.

A legtöbb országban a nők 
törvény előtt is függő viszony­
ban állottak a férfiakkal szem­
ben. A polgári törvények értel­
mében ugyanolyan státuszuk 
volt, mint a gyermekeknek. 
Egy nő nem köthetett szerző­
dést. Nem indíthatott pert és 
nem volt perelhető. Ha valami 
polgári kihágást követett el, a 
férjet vagy az apát felelősség­
re lehetett volnni. A feleseg 
nem rendelkezhetett birtokkal; 
házasságának idején tulajdo­
nába. Kevés joga volt gyerme­
ke felett Ha egy nő bármiféle 
munkát végzett, melyet pénz­
zel fizettek meg, a pénz a fér­
jet illette. Ha a nő a házon 
kivül dolgozott, akkor behajt­
hatta bérét Nők, valamint a 
férfiak nagy része, ki voltak 
kormányzat minden ágából. A

A gyermek a mai Oroszországban
_ ma érdekes, forrongó világ. Az az el­

nyomás és elmaradottság, amely alatt az orosz nép 
eenvedett, most forradalmi túlzásokban boszulja meg 
magát Egyetlen európai nép sem ért meg oly kevés­
sé, mint az orosz, arra, hogy egy uj világnézet szerint 
berendezkedve példát adjon az emberiségnek.

Minden felborítottak és a rend biztonsága, a ter­
melés ereje, a fejlődés egyenes vonala nem tud ki­
alakulni. Mindig többet kell engedni az elvekből, a 
miket meg akartak valósítani és ami ma megvan be­
lőlük, kérdés, hogy azt is fenn tudják-e tartani?

Az uj rend vezéreinek legnagyobb gondja, termé­
szetesen, a gyermeknevelés. Hiszen ez a jövő biztosí­
téka. Ha a gyermekek lelkét megnyerik az uj beren­
dezés számira, akkor biztosítottnak hiszik további 
uralmukat —•

Az orosz nevelés, képzés, a gyermeknek a nagyok­
hoz való viszonya teljesen megváltozott A gyermeket 
is “felszabadították,” a család, az iskola, a társada­
lom, sőt az állam korlátái alól.

A gyermek uj helyzete azzal állt elő, hogy maga a 
házassági és a családi élet is egészen más ma Orosz­
országban, mint a többi államokban. A házasságkö­
tés abból áll, hogy a férfi és a nő bejelenti a rendőr­
ségen, bogy össze akarnak házasodni és ezzel a há­
zasság megtörtént Az elválás ugyanilyen simán megy. 
Ha ismét elmennek a rendőrségre és bejelentik, hogy 
elválnak, ezzel a válás megtörtént

Ha ilyen könnyen fel lehet bontani a házasságot, 
családi élet sem fejlődhetik ki Hiszen a legcseké­
lyebb összeveszi*, nézeteltérés, kellemetlenség arra 
indíthatja a házas társakat, hogy elmenjenek a rend­
őrségre és bejelentsék elválásukat

A gyermekeket ezért legtöbbnyire nyilvános inté­
zetekben nevelik. Természetesen teljesen az uj rend­
szernek megfelelően, öt-hat éves korában már meg­
lehetős függetlenséget élvez a mai orosz gyermek és 
nem kell felnié, hogy valaki felelőssségre vonja csele­
kedeteiért

Az intézetekben a gyermekeknek független szerve­
zetük van. Gyermek Köztársaságnak nevezik ezeket 
a társaságokat Maguk főznek maguknak, maguk 
tarta/ak rendet Nem is tűrik a nagyok beavatkozását

zárva a
fennálló

polgári jogokat ölyan férfiaknak adták 
meg, akik birtokkal rendelkeztek. Még 
ott is, ahol a parlamenti kormányzat va­
lamelyes mértéke fennállott, a polgárok 
nagy része minden képviselet nélkül élt 
a fennálló társadalmi rendben.

A jelen évszázad kezdetén a helyzet 
nagyon eltérő volt Ebben az időben a 
hazai iparok nagy részét, — ruha készí­
tés, női és férfi ruha szabászat, főzés, 
különösen a kannás árak és konzervek 
készítése — gyárakban végezték, ahol 
asszonyokat és leányokat alkalmaztak, a

Érdekes apróságok
A másságét már Hipokrates is ismerte 

négyszáz évvel Krisztus születése előtt, 
de állítólag előtte is használták. A mo­
dem gyógyászatba a holland Doktor 
Nezger vezette be 1855-ben.

• « *

Angliában I. Edward király 1306-ban 
megtiltotta a szénnel való fűtést, mert az 
füstöt és rossz szagot áraszt.

* # *

Herculanum ásátásánál hirdető oszlo­
pok is kerültek napvilágra, amikre gum- 
miarabicummal mulatóhelyek és keres­
kedők hirdetései ragasztották.
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részét, akik az iskola elhagyás és a férj- 
hezmenetel között eltelő időszakban 
munkába jártak.

Minden ország, mely szembe talalta 
magát ezekkel a viszonyokkal, szüksé­
gesnek érezte, hogy a fiatal nőknek .» 
túlságosan hosszú munkaidő, éjszakai 
munka, stb. veszedelmével szembeni vé­
delmére törvényeket hozzon. Némely 
országban * törvények vannak, melyek 
megvédik a nőt a gyermekszülést köz­
vetlenül megelőző és követő időben a 
testi munkától. Más országok viszont 
nyugdíjról gondoskodtak az ifjú anyák 
számára, hpgy ne kényszerüljenek gyer­
mekeiket elhagyni és munkába menni. 
Habár kúlömbeég van abban a tekintet­
ben, hogy milyen mértékben védik meg 
az iparban alkalmazott nőket, minden 
nyugati államnak vannak ilyen természe­
tű törvényei A nők osztoztak a férfiak­
kal, — bár meglehetős késedelmesen, — 
a7/úfh«n az emelkedő számú iskolázási 
alkalmakban, melyeket az utolsó évszá­
zad nyújtott. Majdnem minden nyugati 
országban a leány, ha úgy tetszett neki, 

ugyanolyan iskolázottságra te­
hetett szert, amelyre fiú testvé­
re, bár iskolázottsága eltérő 
volt abban a tekintetben, hogy 
a leánynál bizonyos mértékben 
figyelmet fordítottak a házi 
művészetekre: főzés és varrás­
ra. Általánosságban szólva, az 
európai országokban az iskolá­
zás a külömböző társadalmi 
osztályok szükségleteihez van 
alakítva. Nyomatéket he­
lyeznek az irás, olvasás és szá­
molás követelményeire azok­
nál, akik a munkásosztályhoz 
tartoznak. Egyik ország sem 
nyújt olyan iskolázási lehetősé­
get a leányok számára az óvo­
dától az egyetemig, mint az 
Egy. Államok. Az iskolázási 
alkalmaknak ezen kiterjeszté­
se tette lehetővé sok nő számá­
ra, hogy a jogi és orvosi hiva­
tást válasszák és erre sokan, 
léptek.

A nők törényes és politikai 
státuszaiban más változások is 
történtek. Némely országban a 
férjes nők maguk rendelkez­
nek birtokaik felett és őket il­
leti a pénz, amelyet megkeres­
nek. Némely országban az 
anyának ugyanolyan joga van 
a gyermekek felett, mint az 
apának. Számos más ország­
ban a nő üzlettel foglalkozhat 
és teljes mértékű felelősséget 
vállalhat magára cselekedetei­
ért Ezeknek a változásoknak 
általános tendenciájuk, hogy a 
nőket a törvény előtt ugyan­
olyan státusszal ruházzák fel, 
mint a férfiakat Ebben a te­
kintetben valószínűleg a legfi­
gyelemreméltóbb mozzanat a 
nők szavazati joggal való fel­

ruházása. 1907-ben Norvégia szavazati 
joggal látta el a nőket; Norvégia volt az 
első európai ország ebben a tekintetben. 
Azóta a külömböző országok egymás­
után ruházták fel a nőket szavazati jog­
gal. Vele járt ezzel a parlamentben való 
részvételi jog is és jelenleg Finnország­
ban, Angliában, Németországban, Ma­
gyarországon és más országokban a meg 
választott törvényhozók soraiban nőket 
is találunk. Még azokban az országok­
ban is, ahol a nők nem rendelkeznek 
ugyanazokkal a jogokkal, mint a férfiak, 
agitáció folyik annak érdekében, hogv a 
nőket is szavazati joggal ruházzák Mr-""
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menetien boldogság után, dt 
ezek a vágyak nem az ég fe­
lé vitték, hanem maga előtt 
látta a barna harcosokat, e 
kikről annyit hallott Látti 
maga előtt ezüstös, csillogó 
ruhában a vezért, amint leha 

t jolt hozzá és megfogta a ke 
izét

Nem tudott tovább imád­
kozni Felment a szobájába és

A TÖRTÉNELMI MÚLT EMLÉKEIBŐL

GY fekszik Magyar- 
ország körül a Kár­
pátok hatalmas 
sziklabástyája, mint 
egy óriási sarló, ta­

lán valami emberfölötti óriás 
sarlója, aki egyszer ide letet- 
**, aztán elgondolta hozzá, 
hogyha majd ide emberek te­
lepednek, azoknak lesz itt ke­
rek, egységes, megvédett ha­
zájuk.

Ennek az óriási sarlónak 
alsó vége ott van, ahol a Du­
na a Vaskapu sziklái között 
tajtékzik és utat tör magának 
a bolgár-román sik vidék felé.

Aztán hajlik a sarló kelet­
nek. Havas, sziklás bércek 
határolják Erdély déli szélét 
Csak az Olt folyó tör át egy 
szakadékon és itt-ott vezet 
egy hágó az úttal an vidéken.

Amikor a Székely-földhöz 
ér, északnak hajlik. Ez a hely 
volt Magyarország várának 
sarokpillére. Azért éltek itt a 
székelyek, hogy megvédel­
mezzék kelet támadásai ellem 
Meg is védték évszázados har­
cokban. Maguknak dicsőséget 
szereztek, az országnak bé­
kességet.

Észak felé tört a határhegy­
lánc egész a máramarosi he­
gyekig, ahol a vereckei szoro­
son keresztül ezer évvel ez­
előtt Árpád és népe bejött a 
hazába.

Azután az Erdős-kárpátok 
zordon vidéke elkezd nyugat 
felé hajlani és amikor bele- 

- torkollik a Tátrába, gyönyö­
rűséges hegyi vidékké desz.

A Magas Tátra ormai a 
magyar föld legszebb ékes­
ségei. Havas tetejük le­
csillog a szepesi völgyvidék­
re. Fürdőtelepek és nyaralók 
gyárai veszik körül. Magasba 
vivő útjait a turisták ezrei jár­
ták egy boldogabb világban.

Innen nyugatnak, majd 
egészen délnek fordul a Kár­
pátok határhegylánca és ott, 
hol a Morva folyó beléömlik 
a Dunába, megint élői a Du­
nát.

Ezen a ponton, a Kárpátok 
utolsó szikláján állott Dévény 
vára.

Ma már csak néhány rom 
hirdeti, de évszázadok előtt 
büszke falak emelkedtek itt a 
Duna és Morva fölé. Páncélos 
vitézek éltek a kőbástyák mö­
gött és ellenséges rohamok 
törtek meg kemény falain, bá­
tor vitézem.

A monda szerint a var ne­
vét Szvatopluk király unoka- 
bugától Devonjától kapta.

Ez a monda beszéli el, hogy 
Szvatopluk szláv-morva feje­
delem építette a varat Mmt a 
régi időben szokásos volt «

uj várhoz jóslatot mondtak. 
Ez a jóslat igy szólt:

A vár úrnője fiatal leány 
legyen. Amig e leány szivé­
ben nem támad földi szere­
lem, addig a várat ellenség 
be nem veszi, Szvatopluk bi­
rodalma dicsőségben, fényben 
állni fog. De ha a vár úrnőjé­
nek szivébe belopódzik a sze­
relem, akkor nemcsak a vár 
pusztul el, hanem a szláv- 
morva birodalom is.

Ez a jóslat igy magában 
nem volt valami megnyugta­
tó. Mert bár_akkor Petőfi 
még nem irta meg, hogy: A 
virágnak megtiltani nem le­
het hogy ne nyíljék ha jön a 
szép kikelet Kikelet a leány, 
virág a szerelem, kikeletkor 
virítani kénytelen. Tehát bár 
akkor Petőfi még nem foglal­
ta dalba ezt az igazságot, 
igazság volt ez már akkor is. 
Azért a jóslat meglehetős ag­
godalmakat okozott

Azonban Szvatopluk egy 
cseppet sem aggódott Volt 
neki egy jámbor, szentéletü 
unokahuga. Kis gyermek ko­
ra ótá böjtölésben, imádko­
zásban találta minden örö­
mét Társaival nem játszott 
nem nevetett, nem táncolt so­
ha. Maga volt az élő kegyes­
ség.

Ezt a leányt Devonjának 
hivták és Szvatopluk neki ad­
ta az uj várat és róla nevezte 
el. Mikor bevezette a várba, 
elmondta a király a jóslatot 
unokahugának és ettől fogva 
még jámborabb, még kegye­
sebb életét élt Devonja.

Azonban zivatar támadt a 
népek között Kelet felől egy 
lovas nemzet tört át a Kárpá­
tokon, leereszkedett a Tisza 
völgyébe, a nagy rónaságra. 
Kemény, gyors harcosok vol-

<jr

tak és itt akartak hazát sze­
rezni maguknak.

Árpád fejedelem volt a ve­
zérük. Egyetlen egy csatában 
megsemmjsitették Zalán bol­
gár fejedelem hadseregét és 
elfoglalták az Alföldet Gyors 
lovaikon megérkeztek a Du­
nához, Szvatopluk király bi­
rodalmának határához.

Szvatopluk azonban bízott 
a jóslatban és Devonja jám­
borságában, nem féltette biro 
dal mat

Az uj harcosok hire a dé­
vényi varba is eljutott. Csoda­
dolgokat beszéltek róluk. El­
mondták, hgoy milyen bátor, 
délceg vitézek, milyen kemé­
nyen harcolnak és milyen szi­
laj jó kedvvel tudnak mulat­
ni. Hoztak nótákat is, amiket 
a magyar vitézek énekeltek és 
a dévényi várba felhangzott 
a magyar nóta.

Csendes holdas éjszakán 
kőpallóra térdelve imádkozott

hangjai_____
be a tömjénfüstös levegőbe.

Csodálatos dal volt az, a 
milyet még azelőtt nem hal­
lott Devonja. Az öröm és a 
bánat csapongó szilajság és 
szelíd megadás olvadoztak a 
dalban. Belopóztak a szívbe 
és felébresztették az alvó ér­
zelmeket

Devonja elakadt az imád­
kozásban. Figyelni kezdett az 
énekre és mmél tovább hall­
gatta, annál inkább elfogta 
valami, amit eddig sohasem 
érzett. Vágyak fogták el is-

/ V.

nyitott szemmel álmodozol 
reggelig. Mikor felkelt és el 
ment tükréhez, mely eddi| 
vastag szőnyeggel volt leta­
karja, hogy világi hiúságá­
ban ne gyönyörködhessek. 
Most levette a szőnyeget be­
lenézett a tükörbe.

Ott láta magát egész haja­
don! szépségében. Elpirult » 
mikor meglátta magat Meg­
dobbant a szive és arra gon 
dőlt hogyha idejön fehér lo 
ván, ezüstös kantárral a vitéz 
akiröl álmodott szépnek fog­
ja őt találni és boldogok lesz­
nek.

Éttől az éjszakától fogva 
rosszra fordult Szvatopluk oi- 
rodalmának sorsa. Mindenün 
nen betörtek a magyar csapa­
tok és hódítva nyomultak elő­
re. De Szvatopluk még most 
sem esett kétségbe. Azt jelen­
tették neki, hogy Devonja. a 
régi kegyes életet éli Ami a 
szivében történt azt nem látta 
senki.

így érkezett csapatával Dé­
vény alá Zvárd magyar vezér. 
Kemény barna szeme, délceg 
termete, csillogó kantárja 
volt úgy ahogy Devonja meg­
álmodta és amikor a vár alá 
ért, a leány megnyitotta a ka­
pukat előtte.

Zvárd vezér gyönyörködve 
nézte a szép virágszálat és 
nyomban bele is szeretett De­
vonja boldogan nyújtotta neki 
a kezét

Az esetnek villámgyorsan 
hire futott Szvatopluk biro­
dalmában. A király megtört, 
a csapatok elveszítették bátor­
ságukat a magyarok ellen tál- 
lás nélkül foglalták el a főt 
det

Ez a nagy összeomlás meg­
döbbentette Devonját T-átta, 
hogy ő az oka hazaja pusztu­
lásának és egy kétségneesett 
pillanatban tőrével szivén 
szúrta magát és meghalt •

Zvárd vezér nagy fájdalom­
mal borult kedves halottra, 
ünnepi pompával temettette 
el várának udvarán. Kegye­
letből a-várat Devonja névé 
ről Dévénynek nevezte el.

Ezt beszélik az emlékek a 
dévényi romok fölött így vet­
te be a magyar dal a szép 
váruraő páncélos szivét és a 
magyar lélek sugalatától igy 
omlott össze Szvatopluk biro­
dalma.
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VISSZATÉR A DIVAT
A NŐI ÖLTÖZKÖDÉS ÉVSZÁZADOS TITKAIBÓL
VILÁG gzmpadán állandóan 

folyik a játék, de a rende­
zőnek úgy látszik nines 
mindig elegendő uj ideája 

és énért ha a történelmet tanulmá­
nyozzuk, meglepődve tapasztalhat­
juk az események megismétlődését. 
Vgv látszik az emberek nem nagyon 
válvvúutk aJ? illők folyamán és a 
Heu r isiuok ellen felhozott vád. hogy 
*e nem tanultak, se nem felejtettek, 
nemesek rájuk, hanem az emberiség 
legszélesebb rétegére volna alkal­
mazható, mert úgy az események, 
mint az emberek magatartása külön 
bűző helyeken és különböző időkben 
ni.-glepöen hasonló. A világháború 
alatt éppen erre a tapasztalatra hi­
vatkozva tanulmányozta mindenki 
elmúlt korok eseményeit, hogy azok­
ból vigaszt és okulást mentsenek a 
atomom jelenben és különösen a 
napóleoni idők története állt az ál 
to la nos érdeklődés központjában, 
mert ha az események másképen >* 
alakultak az HMXJ-as mint az. lHOO-ae 
években, de annál meglepőbb volt a 
kisebb, első pillanatra talán jelen­
téktelenebbnek látszó epizódok, az 
élet felfogás, a nagy átalakulás ha­
sonlósága. Különösen megdöbbentő 
ez a hasonlatosság, ha megfigyelé­
sünket a divat terén kezdjük, mert 
üt azt tapasztalhatjuk, hogy a mai 
T)szunyok mennyire emlékeztetnek a 
száz. iát még néhány évvel ezelőtt le- 
sajlott időre. A rövid hajit, szűk 
kurta és morálisnak nem éppen mi- 
■u-ithétő ingbe öltözködés nem a 
legújabb idők legújabb hóbortja el­
tévelyedése vagy vívmánya, iáért 
hát kiHünbözöképen Ítélik meg ille­
tek'vs és kevésbé illetékes körök di­
vat őfelsége tevékenykedéséi, hanem 
tisztes ősökre hivatkozhatnak, akik 
a 'lágy forradalom után Napoleon 
ud' arában éltek és akiknek korát, 
divatját, uralmuk egész szakát az 
empire névvel jelöli a történelem.

A francia forradalom is, meg a 
esá-zárság Ls állandóan az antik vi­
lágot tartotta szem előtt és azt min­
den téren igyekezett utánozni. Az 
■ss/zinyok érdeklődése is persze ez.tk 
feli- a régmúlt .századok felé fordult 
t# a roktAo mindent agyonstilizáló 
divatja után valósággal lázba hozta 
Jkei a görög és római ruhák egysze­
rű formái, nemes vdfialn. komoly 
■z'p.Vge. Ami bosszú ideig a női öl- 
♦bakódés legfőbb törekvése, volt, a 
♦esi valódi forrnának, az are meg a 
haj színének elrejtése, önkényes 
»"gváltoztatása, most valósággal 
Sünnek látszott nekik és mert a fi­
zika törvényei örök érvényűek és 
ha az inga erősen jobbra lendül, 
5dtor balra is feltétlenül ugyanazt 
fi ivet írja le, tehát a mesterkélt- 

jám Snlfcapf-r-i után most már az 
-anlm _természetesség, a test

valódi formáinak érvényesítése te­
rén haladtak az asszonyt* túl azon 
a határon, melyet az emberek évez- 
redek óta szeretnének a divatnak, 
mint az észszerüség határát elöimi, 
de amelynek betartására mindeddig 
nem v>lt példa. A rukoko öltözkö­
dés tetőtől talpig agy on halmozta az 
asszonyokat mindenféle felesleges 
ruhadarabbal és még fejükre és 
joggal monumental israk minősíthető 
építményt rakott, az empire pedig, 
miko'r hozzákezdett a felesleg eltá­
volításához, szinte elvetette kissé a 
sulykot éa valahogyan még a szűk- 
»égés ruhadarabok egy részére is 
kimondta a halálos Ítéletet, úgy, 
hogy az eredmény nem a helyes, az 
arany középút volt, hanem a kriti­
kus. most már a leányok ostorozásá­
ra emelhette fel szavát. A háború 
aranyszínű, az antik szandált után- 
tti kis cipőtstkét viseltek, a ruha pe­
dig a klasszikus lepelül és modern 
ingnek volt invénciózus ödszeolvsax. 
lása,1 amelynek azonban nem a test 
formáinak elrejtése, hanem éppen 
ellenkezőleg érvényre juiiaiása volt 
a eélja. fi* nemcsak a nagy parókát, 
sok szallagot. virágot, díszt dobiák 
sutba, amiknek viselését csakis a 
nők nagyszerű, minden fájdalommal 
és kényelmetlenséggel hősiesen da­
coló önfeláldozása lette lehelövé, 
hanem egyszerre még saját hajukat 
is megsokahík és rövidre vágott 
fürt cikkel a görög fiuk frizuráját 
utánozták.

A mostani divat azonban csak a 
klasszikus ősökre önérzetesen hivat- 
knn> empirenak némileg móilositott 
utánzata. A divatos cipő tervezője 
is a klasszikus ókor lábbelije felé 
ka .»ingatott, a szandál lebegett ké­
szítője szeme elöli, nemcsak az újra 
éledt szín pompán ál, hanem az anyag­
nál. is, a legmodernebb cipő éppen 
úgy, mint ókori őse. keskeny hör- 
sz a Hágok btil vau összeszerkesztve. 
Meztelen lábszárral manapság per­
ez»- nem lehet járni, a harisnya vi­
szont, bármilyen pókháló is, elront­
ja az egésznek stílusát, kitalálták a 
testszinii selyemharisnyát, ami mint 
a meztelen lábszár szebb, javított 
kiadása szerepel. A ruha egy kis 
ing vagy lepel, van, de nincs,, azaz 
úgy I van, mintha nem is lenne, fis 
a kacér frufruk, komoly kontyok és 
az egyéb művészi frizurák helyűi 
fiúsán rövidre vágott fürtöket lo­
bogtat a szél. Az apfi, gombákra 
emlékeztető ernyőket is, mintha déd­
anyái hagyták volna örökségbe a 
mai divatdámáknak, az ékszerek is 
olyanok, mintha az első konzul csak 
nemrégiben tért volna vissza a fá­
raók kincseivel megrakva Egyiptom­
ból és minden szépasszony a szikla­
tom k régi királyasszonyait utánoz­
ná ékszereiben.

A ruhák néhány év óta folyton

kisebbek, szőkébbek, riividebbek let­
tek. először csak a nyakat hagyták 
fedetlenül, azután a lábak egyre na­
gyobb darabja került napfényre ée 
az idén már télen estélyeken, sőt 
nyáron az utcán is meztelenül jelent 
meg a hát. Mi lesz ennek a vége, 
kérdezgetik rémülten a világ jó er­
kölcseiért aggódó moralisták, akik 
lelki szemeikkel szinte már látják 
nem éppen a világ végét, hanem, 
hogy a meleg nyári hónapokban a 
Kongó négerek vagy a természet 
más romlatlan gyermekeinek divat­
ja bevonul a Szajna partjára é* 
onnan diadalmasan hódítja meg az 
egész világot. Pedig a múlt arra ta­
nít bennünket, hogy aggodalomra 
nénim, ok nincs. A divat nem logi­
kusan fejlődik, hanem éppen ellen­
kezőleg. szeszélyesen ugrál kühjiibö- 
aí végletek közt és ha a ruhák az 
idén rővidebbek két arasszal, mint 
mait évben volti*, abból nem az kö­
vetkezik, hogy jövőre újra emelke­
dik két araszt és most már a felnőtt 
nők térde is napvilágra kerül, ha­
nem inkább az valószínű, hogy jö­
vőre hosszú uszályt hazunk majd 
magunk után, porban, sárban, min­
den poklokon keresztül, fis ha vise- 
szatekintünk a múltba, tapasztalhat­
juk. hogy az empire minden erköl­
cse prédikációnak könnyedén fittyet

hányó divatja után jött a bieder- 
mayer, amikor az Illem detrnn izált 
királynéja diadalmasan vonult visz- 
sza alattvalói körébe és rövid idő 
múlva már azért is megfedd te az if­
júságot, mert tánc közben kilátszott 
a harisnyája és a kaceraág magas és 
elitélendő fokáról tett tanúságot az 
az aÄizony, aki úgy tartotta uszá­
lyát, hogy ahószoki)jajának csipkés 
fodra járás közben kivillant a szok­
nya alól. A mostani ruhák is már 
csak rövid ideig haladhatnak a ki­
sebbed és utján, minden farsangnak 
eljön a böjtje, é* akik a ma divatját 
szívből szidják, vissza fogják még 
lenézett ruháikat sírni, amikor a 
magas nyak. fűző és a női test több; 
kínzó eszköze egy diratválmzás kap­
csán újra uralomra jut, hogy siker­
re! keserítse meg élelünket.

•Benedek Róztte-

LEGSZEBB 
MAGYARNÓTÁK

ROROORAEA TAGT HEGEDŰRE 
KOTTÁÉVÁ .

Bbirnai« "is..............   60c
8»*p fcts tártedelom ............. .................... SOc
8tép volt mint ff) iont .......... . Nh*
T-ddy. H*ddy .................................... SOc
Temp*, te frank» ................ ..
Ven ottken egy eiírs esttrihn ....... -60c
Tytih. de veud» er-ip masetk*. .50e
Vneiitij dele .......................................  SOc
Nem hivlek én rí esi» ..................................50c
A libsmun site, élig állok ......................... SOc
Saeretiitlek újra Tértik kezelt létei, . SOc
Org»nevirágd»l .....................  50c
Valahol a rigány mnrsiká*".............................. 60c
Véfe. vég*, rége mir .............................  .SOc
Mikor Isten esi Ilacokat teremtett .... ,50c 
Fenyélombok árnyékában ♦'.worn a

levelei ................................................................... 60c
Riraeeatek engem orgonn-v-irácok . ... . . SOc 
FióI a néts. fór a néta........ ... SOc
Mikor mentéj a templom be ,60c
Tori R al->ff M areas ................................r . SOc
Kgy esiVagol nétek .............. .60c
Ne korholjon édes anyám ..... ...... 60.
Vér» ive tarban ........................................... .....SOc
Ki tették a holttestet as edvarre...... 60c
Apukám, ne esemtelemkedj «..60c
Teruaka, te fnmka .......................  &0c
Amikor mindenem fsak t esók ........60 c
Hej rigáay, hallódé ..................  .50«
Magas jegenyefán ..............................................50c
Bármelyik 5 dal egyszerre rendeire $2.26 
Bármelyik 10 dal egy emeus rendelve $4.00
kérjen részletes köntv-. lemez, 

HENGER- R8 KOTTA ÁBJEGTEÉKET.

KEREKES BROS.
Amerika ltr»»Z7«*b magyar kSajrr h 

HBfiDt kmrmkaUm
SM a seta ram, nv tóm ott.

'most erkezett
LÄZ ÓHAZÁBÓL

Minden magyar háztar­
tásban nélkülözhetetlen a 
hazai, sxinrézből készült

MOZSÁR!
4)4 inch KlffM, 5V4 inch széles 
(felad itmdrt). Súly» (tört nélkül) 

Syj fent.
Mozaírtort kuni 7-^ inch. súly* 

•ST fant.
Bérmente» küld6. Ne* Yorkban és 
» váró. 150 leértfölde» körzetén 
belül. Ezen tel a postaköltséget 

n tin vételezzük.
Kérj. Ingyen telje» képe» izjegy­
zékünket réz UOakróL tilcíkróL 

vizákrM, gyarty start ökrtl. stb. 
Küldje ti a szelrényt még ma
fBARn ART COMPANY,

24 26 Wed 36th St..
New York, N. Y.

Mellékelek $6.00-1 money or­
deren (csekkben) és kérem a 
hirdetett hazai mozsarat a kö 
vetkezd címre:
Név ......... .............................................
Utca, hizszím, box ....:...........

Y áros ...*
! Állam .............................................
K-----......----------- j
MINDEN DARAB ART JÓTÁLLÁST 

VAUULLUNX.

Imperfect in Original
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LACLEDI RÓZSASZÁL
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villant 'a szok- 
fubák is már 
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r JÓTÁLLÁST

-vS
tiÉNKÉT ugv szedték föl a 

vasúti sittek mellett. 6va- 
iirsan fölvitték a dombtetőn 
álló kis házikóba s lefek-

t ették.
Édesanyja rá borult az ágyra é* 

hangosan zokogott. Atyja pedig, a 
laeledi farm egyszerű munkása, lé­
lekszakadva rohant orvosért.

írónké rémülten nézte Franci bá­
csit. aki karjain fölhozta s most le­
vett kalappal ott áll az ágy mellett. 
Majd édesanyja remegő alakjára 
meredt a tekintete:

— Anyuskám, mi történt velem 1 
— kérdi szepegve. — Nem tudok 
járni, nem bírom mozdítani a lába­
mat. Anyuskám. édes!

Elönti a könny a szemét s alig 
látja a laeledi orvos magas alakját, 
aki föléje hajol és figyelmesen az 
arcába néz.

Mr. Brown megvizsgálja írónkét, 
aztán félrehivja az apát: ' ti

— Infantile paralisis! Szegény 
kislány, ezzel a. szélütéssel örök 
időkre nyomorék lett.

A laeledi kis házikóra rá borult á 
szomorúság, amely később enyhült 
ugyan, de meg nem szűnt soha.

írónké nem szaladhatott már a 
domboldalon lepkék után, nem szed­
hetett csokorba mezei virágot, nem 
vidította föl vidám kacagásával a 
farm munkásait.

Tíz éves kis testét bénává tette a 
betegség s odaszögezte egy karos­
székhez, amelyet édesanyja az ablak 
mellé állított.

— Nézd a vonatot, énnekem mun­
kába kell mennem! — szilit hozzá 
az anyja. — Édesapád is a telepre 
megy.

Minden reggel megcsókolták a 
szülei írónkét, aztán magára hagy­
ták. Oda tették melléje egy kis asz­
talkára az ebédjét.

S írónké egyedül maradt érzé­
keny szivével, színes képzeletével. 
Nagy fekete szemeit ráirányította 
az égre s a kék égen a fehér felhők­
re. amelyek ide-oda úszkáltak, mint 
valami fantasztikus tulvilági bár­
kák.

8 még egy mulatsága volt írünké­
nek. Házuk alatt a domb tövében 
mentek el a vonatok. A két sínpár 
beláthatatlan messzeségből jött s a 
másik irányban beleveszett a végte­
len pusztába.

A fényes sínpár hozta-vitte a 
prüszkölő acélparipákat s írónké sze­
me fölragyogott valahányszor a fe­
kete, zakatoló “házak” elrobogtak 
mellette. Ilyenkor kis testét föl von­
szolta az ablakpárkányra és vékony, 
fehér kacséival- integetett a vonat­
nak.

A kormos mozdony vezetők vissza­
ültettek neki, — eleinte csak tréfá­
ból. játékos jókedvvel, később me­
leg örömmel.

írónké és a mozdonyvezetők kö­
zött valami kedves ismeretség fejlő­
dött ki.

Hangtalan barátság volj ez, amely 
életüket meleg fény nyel sugározta

• bPL. Nézd a laeledi rózsaszálat! - —~ 
szólt egyszer Paildy tir, a campaign! 
kerület egyik mozdonyvezetője. 
Hogy megnőtt, hogy megszépült, 
mióta először integettünk egymásnak !

— Vájjon ki lehet f — tűnődött 
.. ea"paigni vonat feketeareu fűtője. 

__( fogva a mozdony vezet vz es

futok laeledi rózsaszálnak nevezlek 
írónkét, aki csak agy au nagyon meg 
szépült. •

Megfiuomitotta arcát a sok bánat 
és széppé tették életét az. apró örö­
mök, amelyek szomorúságának fe­
kete fátyolán mint csillogó gyémán­
tok ragyogtak. Szeme rászokott az 
ég s a körülötte virágzó természet 
pompájára s különös mélység lakott 
benne.

Az évek szálltak.
Írónké szülei meggöroyedtek * 

munkás évek súlya alatt. Fájó ag­
godalom omésztette őket, hogy mi 
lesz a lányukkal ? Ki fogja gondját 
viselni, ha ük már nem tesznek.

Később, valahányszor vonat köze 
1 eiiett Irénkéék háza felé, a moz­
donyvezető füttyén tett.

A béna lány pedig kacagva inte­
getett Hogyne! Az 5 tiszteletére 
fütyült a vonat!

Mikor írónké tizenöt éves lett. 
nagyon kedves dolog történt épen 
újév napján.

Ott ült az ablaknál karosszék ében 
és nézte a fagytól megdermedt vi­
lágot. A fákat fehér dísszel vonU 
be a tél s a ház ereszéről hosszú jég- 
csapok — mint valami ujjak — mu­
tattak lefelé a földre.

Egyszer csak távoli dübörgés hal­
latszott. Talán vsak nem vonat (

Írónké tudta már a vonatok járá­
sát s így csodálkozva nézeit ki az 
ablakon. Ebben az órában eddig még 
sohsem jött vonat.

Nem is * vonat volt az. csak egy 
mozdony, amely Centrális felöl 
nagy sebességgel rohant A mozdony 
föl veit díszítve gályákká! s mikor 
a domb alá ért, vidáman füttventett 
és megállt.
_ Három szépen fölöltözött ember 
ugrott le róla, akik egyenesen Iri-n- 
kőék háza felé tartottak.

Az egyiknek a karján nagy kosár 
volt. a "másik kettő pedig egy zsá­
kot cipelt.

ámulatából a lua-ik sínpáron ia föl­
tűnt egy fuktwz.itet t mozdony, a 
mely pedig Vainpaigne felöl dübör­
gőit elő. Arról is leszáll iák hárman 
s azok is őhozzájuk igyekeztek.

Negyedóra múlva a kis szóim tele 
volt emberrel. Ott állt a central iái 
vasutasok három képviselője, a 
vampaignei kerület két mozdonyve­
zetője s egy fűtője — és olt szoron­
gott könnyes szemmel a háttérben 
I rétrke édesanyja és édesapja

Előlépett Mr. Paddy és igy szóit:
— Kedves 'kis tesi vérünk, etho 

tűk neked a campaigner vasutasok 
üdvözletét és újévi ajándékát.

Itt Paddy ur nagyot kirszorült a 
torkán és mély lélegzetet mert
pem volt J" szónok. Nehezen tudta 
á szivét kiönteni, de azért folytatta 
úgy. amint odahaza kítervez-tc:

— Évekkel! ezelőtt a mi szamunk­
ra ez az ut a prüszkölő, zakatoló 
mozdonyon unalmas és keserves volt 
Mink egyszerű munkások nem lát­
tunk itt semmit, csak az egyenes 
sínpárt, jnbbra-balra pedig az ide­
gen bokrokat és erdőket. Mikor te 
mint kislány integetni kendtől ne­
künk az ablakból, egyszerre más lett 
számunkra ez az ut- Mert mink 
egyszerű munkások vagyunk, ugye 
emberek, de azért van szivünk és 
jól esett, hogy a laeledi rózsaszál 
ránk mosolygott. Mert tudd meg 
Irénke, hogy mi téged elneveztünk 
laeledi róaesaszálnak. És már otthon 
az állomáson igy emlegettünk min­
dennap :

—- Máma ismét integetni fog. az­
tán egy vidám füttyentést neki!

így ja volt mindig, ugye. embe­
rek !

S odafordult a többiekhez, hogy 
bizonyítsák, amit mond.

— Megvallom, rejtély voltál előt­
tünk. Miért ülsz. mindig az ablaknál 
hosszú éveken ált De egyszer meg­
tudtuk. hogy béna vagy és szeren­
csétlen. Elhatároztuk, hogy segítünk 
rajtad s gyűjtést indítottunk a eam-

Mire írónké föloesudott volna pagnei kerületben. Itt Paddy ur

_.r

A
Vasárnap számára 

irta:
Radványi Kálmán
belső z-ebebe nyúlt. elévelt .'gy 
írást ék odatartotta írónké szeme

De bizony 1 rénke nem tudta eV 
olvasni, mert szép fekete szeméből 
csak ugv hullottak a kóüycseppek«
A boldog hala gyöngyszemei vwrig- 
csepegtek fehér arcán s olahuilot- 
tak az. ölébe.

Ekkor Paddy ur írónké anyjához 
lépett éa átadta neki az írást:

— Megbeszéltük a dolgot a lac- 
le.li orvossal. Mr. Brownna! s ő azt 
állítja, hogy Irénke baját lehetne 
gyógyítani a re-l roeki iszapfürdő­
ben. Homzu évekig fog tartani, de 
sikerülni fog. Ugye emberek, így 
mondta? Erre az utalványra a Na­
tional Bank minden évben kiad há­
romszáz dollárt

1 rénke édesapja zokogva borult 
Pad ly ur keldere, .édesanyja pedig 
Irénkére—borult és agy sirt.

Ekkor előlépett a eentráliai kül­
döttség égjük tagja, Knoller ur s ö 
is szót kért.

Knoller ur azonban egyáltalában 
nem volt szónok s háromszor is bc- 
lekezilett, de mindannyiszor koszö 
rülnie kellett a torkát:

— Keilves rózsasaál__ — már
csak igy mondom, mert megszoktuk 
hiszen mint az igen tisztelt előttem 
szóló Paddy tir már említette-— 
mondom mink a eentráliai kerület 
vasutasai szintén eljöttünk. Mert 
mink is tudjuk, hogy kötelességeiuk 

‘ vannak. Nekünk is könnyebb volt a 
szolgálat ezen a vonalon, mint te­
szem azt, a new ham pah íréi vona­
lon. Azért mink is— itt van, erre 
az Írásra kiad a National Bank két­
száz dollárt, hegy jövőre is kiadjon, 
zz z mi gondunk. Ventral iában is 
szívesen adott mindenki a laeledi 

-rózsaszál gyógyíttatására, ott is is­
merik őt.

Knoller ur étkor bátrain tett s a 
küldöttség másik két tagja előtérbe 
hozta a kosarat és a zsákot.

— Ez meg itt egy kis újévi ese- 
kélj-ség. Fogadd jó szívvel!

S elő rakta a pulykát, a hossza 
fonott kalácsokat s a többi kedves 
meglepetést mind, amit csak egy 
egyszerű szív ki tud találni.

Az ünnepié* jelenet után letele­
pedtek, ki a pasira, ki az ágy szé­
lére, előszedtek egy újévi sonkát, 
megszelték a kenyeret, fölbontottak 
néhány üveg bort s vidám hangu­
latban elbeszélgettek.

S a boldogság szelleme közéjük 
surrant. Irénke pedig csak ült a 
könnyein áttört kis szive boldogsága. 

* Irétiké nem tudta még szavakba 
foglalni érzéseit, de a tekintete ezt 
mondta:
- — Lám. milyen jó dolog örömet 
szerezni egymásnak! Az én moso- 

, lyom, kezem intése jól esett ezeknek 
az embereknek, fénysugár voltain az 
életükben, ők pedig meg fognak en­
gem gyógyítani. .

8 tinektek elárulhatom, hogy há­
rom évi kezelés csakugyan talpra 
állította Írónkét. Már' tud futni a 
réten, tud virágot csokorba szedni, 
segít az édesanyján^ a háztartás 
munkájában.

S valahányszor vonat megy el a 
házuk mellett, integet a moz­
donynak s a mozdony egy vidámat 
fiittyent, mintha mondaná: •'

— Ni, ott integet a laefNlT M- 
zsaszálI
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bartalis
AMBRUS 

HAZATÉRT
A Vasárnap számára irta: Cholnoky László

Z amerikai egyesük 
acélművek pittsbur- 
gi telenén alkonyo- 
dott. Mister Brown, 
a hatodik ércolvasz­

tó kohó munkavezetője kis 
vaskabinjában épen a pipá­
ját tömte és azon gondolko­
zott, hogy a nehéz, fojtó füst­
ben nem lesz-e kár megp-uj- 
tani a különös szumátrai do­
hányt, amely idegen munká­
sok révén került hozzá?

A toronymagas, kerek ol­
vasztó, melynek tetején a ki­
ugró vaskabinban fészkelt 
Mister Brown, — pompásan 
dolgozott A tető széles ter- 
raszóra egyre-másra hozta a 
sodronypalya a szenes és a 
vasérc es csilléket, amelyeket 
a munkások az olvasztó szá­
jáig toltak.

Mikor a sok csille körbe­
fogta a lángban ragyogó pok­
lot egy gőzdard felemelte 
kéményével együtt a roppant 
födelet, a lángtenger pedig 
kiöltögette kékes, vörössárga 
nyclvecskéit, amig elnyelte a 
kocsik tartalmát. Körül a 
füstben, hőségben fekete em­
berek nyüzsögtek, rémülten 
nézve mindig a kohóba, vala­
hányszor a födél fölemelke­
dett

Lenn a torony alatt most 
kezdődött az öntés. Az ol­
vasztóból folyt az aranyvörös 
folyó. Szikrázva, párázva és 
vilió fényt ragyogva ömlött 
végig az agyagmintákon.

Az olvasztó tetején dolgo­
zott Bartalis Ambrus. Éjjeli 
toros volt A sodronyon fel­
érkező csilléket tolta be a sí­
nen az olvasztó szájáig, az­
után a tartalmukat belehány­
ta az izzó pdkolba.

Az alkony 
Hazagondolt. 
nak otthon? .. 
vagy este?... 
felesége otthon 
Gondolnak-e ő

A füstös, nehéz levegő rá­
nehezedett a mellére. Bá­
gyadt, le-lecsukódó szemmel 
nézett szét az izzó fényt su­
gárzó kéménynek légióján. 
Istenem milyen más is ott­

hon! Itt az eget sem lehet 
látni... Nem sir a gyerek 
és nem ugatnak a kutyák!.... 
És száll a lelke át az óceánon, 
vágyakozva, sietve ...

Amikor a munkája pár pil­
lanatra megengedte, leült az 
egyik szeneskocsira és bóbis­
kolva gondolt haza. Látott a 
leikével, ment az udvaron ke­
resztül a csűr felé, azután be­
járta a kis kertet. Visszajött 
az udvarra, elvánszorgott az 
ablakig és sirva nézte alvó 
feleségét, kicsiny fiát...

Azután elaludt ő maga is. 
Aludt mélyen. Nem is érezte 
a durva szén szúrását, amikor 
bedőlt a csillébe.

Felhangzott a jelző villa­
mos csengő és a munkások a 
csillék mellé álltak. Nem vet­
ték észre, hogy valaki niny 
talpon.

A gőzdaru felemelte a rop­
pant födelet és a pokol kitá­
totta izzó száját És ömlött 
bele végtelenül a szén és a 
vaskő.

Egyszerre két munkás bor­
zalmasan felorditott. A zu­
hanó szén között a lángban 
egy embert pillantottak meg, 
amint magasan feldobta ma­
gát azután eltűnt a ropogvir- 
csattogó lángörvényben, ami 
mélységesen felhördült a kü­
lönös táplálékra.

Jajveszékelés támadt, a 
munka megszakadt A mun­
kások kidülledt szemmel bá­

multak egymásra, némelyik a 
saját karjához kapott

Hanem Bartalis Ambrus 
azóta nem volt többé sehol.

A kapornak! határban tar- 
jos-fejü hegyek felett szállt 
a hold. Fodros felhők men­
tek kelet felé és néha elborí­
tották a sárga mennyei göm­
böt mintha vissza akarták 
volna űzni a hegyek mögé.

A falu, sok-sok fa közé el-

rát odaállította a ház egyik 
ablakához, amely a kertre 
nyílt

Még egy fütty és az ablak­
ban megjelent a várva-várt 
leányka.

— Várj, — mondta halkan 
— megyek mindjárt.

Lesietett a kis létrán, az­
után megfogták egymás kezét 
és sokáig nem szóltak.

Azután lassan megindul­
tak, de alig tettek néhány lé­
pést, amikor a leány elf eh é-

bujt házaival, szinte ragyogott ‘ redve nézett át a Bartalis
a hegyoldalon. A hold fénye 
átszürődött a lombok között 
és fátyolos, kékes sugara rá- 
ömlött a fűre, világra. Csak 
a hosszú sorban égignyuló je­
genyék verték vissza a fényt 
es mint megannyi óriási bar­
na kéz, felmutattak as? égre.

A falu pihent, a kutyák is 
elhallgattak. Csak a bogarak 
zümmögtek és a szürke tücs­
kök felelgettek a falu végén, 
a mocsárban a békák zenél­
tek.

A bakter is elszundikált, — 
csak egy ember volt ébren. A 
kertek alatt egy legény járt. 
Óvatosan kúszva a fák között, 
át-átugorva a sövénykeritése- 
ken haladt a félszög felé, ke­
resve mindenütt a homályt. 
Végül az egyik kert végében 
megállapodott.

Hosszan figyrelt, amíg be 
mert lépni az udvarra. Oda- 
sompólygott a tyúkólhoz és le­
emelte a kis létrát Párszor 
halkan füttyentet, majd a lét-

Ambrus udvarára. Az ajkát 
tompa, rémült sikoltás hagyta 
el.

A legény átölelte a dere­
kát de ahogy átnézett a kerí­
tésen, ő is fehér lett, mint a 
fal. Álltak... Néztek át...

Az udvaron Bartalis Am­
brus járt. A holdfényen 
eléggé meg lehetett ismerni. 
Holdfényes, halavány arcát 
merev szomorúság öntötte el. 
Jött a csűr felé.

A kutya örömében szükölt 
mellette. Csóválta a farkát, 
ugrált, de azért félve sirt.

Bartalis Ambrus keresztül 
ment az udvaron és belépett 
a csűrbe.

A csűrből .kihallatszott a 
széna zizegése, amint valaki 
a könyöklőn beadta a tehe­
nek elé, a jászolba. A tehenek 
nyakán megkondult a vasko- 
lomp, tompán, reszketőn ...

A leány ott állt a legény 
mellett, aki már félt

— Hazajött? — kérdezte 
halkan a legény.

Nem! — felelte a leány. 
Tegnap láttam a levelét! 

Azt irta, hogy még nem jöhet, 
mert még nincsen elég pénze! 
Vár!... Én istenein, mi tör­
ténik itten?

Nem mertek odamenni az 
ablakhoz. Lekuporodtak a 
sövénykerités mellé és össze­
bújtak. Talán már azt sem 
tudták, hogy szeretik egys

NYOLCADIK OLDAL
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1,1 Ást. annyira erőt vett rajtuk 
a rettegés.

BartaJis Ambrus kijött a 
csűrből. Lement a kertbe, 
szétnézett, azután megfor­
dult. öt-hat lépésnyire ment 
cl a szerelmes pártol. Oda­
nézett és mosolygott És a mo- 
s°l|fgása olyan fájdalmas

volt!
— Észrevett bennünket — 

szaladt ki a sóhajtás a legény 
vacogó fogai közül. — ő az... 
ő az!

Bavtalis Ambius megállóit 
az udvar közepén, lehajtotta 
a fejét és sirt. Hallatszott a 
zokogása.

A kutya a kerítés mellett le­
lapult a földre és remegve 
nyöszörgött

Ambrus gazda a házig ván- 
szorgott Felkapaszkodott az 
alacsony ablakig és benézett

Sirt.
A legény nem hirta nézni 

tovább. Félelmében felemel­

kedett a kerítés mállói és va­
lami nem emberi hangon át­
kiáltott:

— Ambrus bá!... Miért 
sir?

A kis házikóban felsírt a 
gyerek.

Hanem Bartalis Ambrus ak­
kor már nem volt többé sehoL

—/V
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László
|a ház egük 

a kertre

és az ablak- 
| a várva-várt

ita halkan 
t. - ’
létrán, az- 

| egymás kezét 
zóltak.

megindul- 
néhány lé- 

| leány etfehé- 
a Bartalis 

Az ajkát 
»Itás hagyta

lelte a dere­
it a kerí­

tett, mint a 
tek át...

| Bartalis Am- 
holdfényen 

ismerni, 
avány arcát 

öntötte el.

ében szükölt 
a farkát,

keresztül 
belépett

a
amint valaki 

a tehe- 
A tehenek 

vaskó--
etőn...
a legény

kérdezte

a leány, 
levelét! 

nem jöhet, 
pénze! 

tör­

li az 
a

és össze­
mér azt sem 

l szeretik egy-

ARDOS, a vizimérnök. tu­
lajdonképpen poéta volt. 
Poéta és filozófus. Nem 
irt ugyan verseket, de elő­

kelő és bágyadt színeket hordott a 
kikében, s mindenütt ezekhez ke­
reste a rímet. A filozófiája pedig a 
finom harmónia volt, amelybe — 
egy érezte — az egész világot bele 
tudta olvasztani.

Most is, itt a nyaralóhelyen, a 
melynek nyári pompája soha nem 
érzett boldogságban fürdette^ meg. 
megtalálta a legszebb rímet Voráry- 
néban, aki halk volt. rejtelmes, min- 
denttndó asszony, mégis lányos, mint 
egv zárdáiéi vendék. Négy het^, ös- 
mérte már és a maga filozófiai mód­
szere szerint lassan, de mindennap 
előre lépve vonta bele lelkének har­
móniájába. És a négy hét alatt mé­
gis milyen messzire eljutott. Estén­
ként ö kísérte haza a Remete-lakig, 
«melynek rácsos kapuja előtt meg­
hatóban csókolta meg a kezét, Olga 
pedig — mert már szabad volt a 
keresztnevén szóHitania — mind­
jobban kinyitotta előtte a lel­
két. Elmondta leánykori ábránd­
ját, amelyet el fagyasztott szeren­
csétlen házassága. Bevallotta, hogy 
egyszer, két év előtt, asszony korá­
ban már szerelme volt valakibe, de 
• regény elszakadt.

— Egy ostobaság miatt, — neve­
tett Olga — a lovagom utálta a 
cikláment, az én illatszenvedélyemet

és emiatt elhidegültunk
Kivette a zsebkendőjét és gyön­

géden Tardos arcára tapasztotta.
— Hit mondja, nem isteni meg­

részegedni tőle?
Tanlos ezen az éjszakán részegen 

ment haza.
Másnap egy kis rikító szín ve­

gyült ebbe a harmóniába. Az •autó- 
kiránduláson bemutatkozott t oxá- 
rynénak Lámpás Pista, az urlovas, 
aki egész nap nem tágított mellőle, 

_Tardos nem féltette a pozícióját et- 
'től a huszárosán nyers embertől, 
csak Olgát sajnálta, hop- reggeltől 
estig Lámpás hangos tréfáit és kí­
méletlen udvarlását kellett hallania.

Aznap ketten csókoltak kezet Ol­
gának r rácsos kapu előtt. • Mikor 
egyedül maradtak, a baraaképü lo­
vas caettintctt a nyelvével

— Pompás ajezony, csak egy ki­
csit holdkóros. Peaigí) helyett ciklá­
ment iszik. De a kedvéért én is meg­
iszom.

Tardos sajnálkozva mosolygott a 
brutális nekÜievülőieu. A cikláment 
pedig Lámpás Pista szájában kegye- 
letaértésnek tartotta.

A eilámen. Milyen más illata 
volt ennek az 6 lelkében. És Olgáé­
ban. Még nehány nap s akkor a ci­
lámén fogja teljessé tenni a harmó­
niájukat A Derna-patak völgyében 
— a fürdőn senki sem tud róla — 
már bimbózik a ritka virág. Még 
néhány nap és elviheti Olgának a*

cent szállítási és csomagolási költség 
beküldése után biztosan számíthat 

arra, hogy

A SZABADSÁG NAPTÁRÁT
jóval karácsony előtt kézhezkapja! Ezidei 
Naptárunk példátlanul gaídag tartalpmmal, 
ragyogó kiállításban jelenik meg.

ÚJÍTSA MEG ELŐFIZETÉSÉT!

ASSZONY
ÉS A

FILOZÓFUS
A Vasárnap számára 

irta: Losonczy Zoltán
első bokrétát. Harminc cikláment 
köt bele: harminc napja ismerik 
egymást. Ez lrea a vallomás.

Ks a bimbók kinyíltak. Tardos 
mohón tépte a völgyben a lilaezmü 
virágokat, amelyekre örömkönnyet 
hullatott a harmat. Elfogódva nyi­
tott be a bokrétával a Remete-lakba, 
amely aléltan szunnyadt a nagy me­
legben. Sehol egy élő lélek a ő benn 
volt már a szalonban, anélkül, hogy 
valakivel találkozott volna. A szo­
bában ismerős illat, a ciklámen, de 
ezúttal tulerösen, fnllaaztó goromba­
sággal telve vele a levegő. Ijeült a 
zongorához, gondolta, játszani kezd 
és ezzel jelenti be magát. Már le 
akart csapni a billentyűkre, amikor 
észrevette, hogy a zongorán egv- pár 
férfikeztyü van és : egy hatalmas 
parfümös üveg. Az üveg nyitva: 
ciklámen. Mintha a keztyük tették 
volna a zongorára. •

Egy pereig halott csend. Azután 
a szomszéd szobáitól hangok.

— Maga vadember.
— De amikor, a világ legszebb

szája, s legszebb nyaka__ legszebb
válla__

— Kiég már, vadember.
— Nem elég. Részeg vagyok ma­

gától és imádom és ha «arja, meg­
iszom magiért a cikláment is.

Tardos rémülten állott fel a ten­
gőm mellől és csendesen, nehogy 
étzrevegj-ék, kiment s szobából. 
Ment a forró napban leborgasetott 
fejjel és nézte a harminc cikláment, 
amely az ő harminc napját jelen­
tette. A harminc napra gondolt, a 
melyben mindig egv- észrevétlen lé- 
pést tett Olga felé a szent harmó­
niában. Azután a nyers lovasra gon­
dolt, aki egészen Olgáig jutott har­
mónia nélkül, három brutálisan rö­
vid nap alatt. Miközben úgy érezte, 
hogy valami hiba van a filozófiai 
rendszerében, amerre ment az utcán, 
egymásután dobálta le a földre « 
ciklámeneket Mind a harminc szálat
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A TYÚKTOJÁS
A Vasárnap számára irta: Atyáry Andor
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Élt i faluban egy öreg koldus. 
Márton bácsinak hívták.
Ott lakott a falu végén a Putri 

sorban, ahol a koldusok éldegéltek. 
Igen szegény ember volt, nem volt 
neki egyebe, mint a földből vert kis 
putrija, meg a felesége, akivel in­
nen-onnan már negyven esztendeje 
osztozkodott a szegénységben, 

ötét meg Kati nénin* hivták.
Az ember hetven éves volt, az 

asszony meg hatvan. Nagyon jám­
bor, jóravaló pár volt. Ismerte, sze­
rette őket az egész falu. Pénteken, 
a kéregetés napján, amikor — hol 
az egy i kök. hol a másik ok — hátára 
kerítette a koMustarisznyát és el­
ment kéregéüli, az ember* sziveién 
adtak nekik, tudták, hogy megér­
demlik.

Nem is panaszkodtak sohase.
Ha kolduláa után hazatért*, ki­

élték a padra, a putri elé és beszél­
gettek.

Arról folyt köztük a azó, hogy 
mit csinálnának akkor, ha a Sze­
rencse egyszer rájuk mosolyogna.

Tervezgettek, szőtték az álmokat. 
Az ember úgy határozott, hogy 

birtokot venne, aztán tehenet, lovat.
Kati néni helyeselte az ura vá­

lasztását, de mert nagyon jószívű, 
szelíd awzony volt, a szegényekre 
is gondolt, hogyha b*övetkezne a 
gazdagságuk, hát nem szabad ám 
megfeledkezni á koldusról sem.

Márton bácsi majdnem megmér­
gesedett:

' — Megfeledkezni a koldusról f
No, még csak az kellene! Tudom 
én, hogy milyen a szegény ember 
sora. Magam is az vagyok.

Aztán elhatározta magát:
A fél - jövedelmemet mindig a aze- 

gényeknek adnám.
Kati nénin* még a könnyei is ki- 

potyogtak a meleg szóra:
__ IJgy-ugy, —■ mondta szaporán,

— ha minden módos ember úgy 
gondolkozna, mint maga, jó dolguk 
lenne a szegényokn*.

Márton bácsi megsaivta a pipáját: 
— Lenne is, _— mondta büszkén, 

aztán elnézett á messzeségbe.
A déli nap meleg sugáréval rá­

esőkéit as öreg házaspárra.
Márton bácsi ásított egyet:
— Meleg van, — mondta aztán 
_ Az ám, — felelt rá Kati néni.

__Elát mosódik az ember.
Az urára nézett:
__ Tán jó volna, ha lefeküdne f
__ Abbiz nem ártana, — ásított

megint az ember, — korán felkel- 
- tea sátán sokat jártam.

Azzal felkeltek mmd a kette«, 
nép lámán beballagtak a putriba. 
Márton bécsi letette a pipáját as 
asztalra, aztán lefeküdt as ágyra és 
elaludt.

Kati néni meg kiült a tornácra, 
a térdei közé fogta a labest és hon­
iéi ogott, hogy meghámoz» a vacso­
rára való krumplit

Hámozgatta, pucolgatta.
Márton bácsi meg aludt mint a 

bunda__ _

Péntek délelőtt volt
Márton bá-yi nyújtózott egyet 

aztán a nyakéba akasztotta a tarisz­
nyáját : .

— Elmegyek keregetni, — mond­
ta az asszonyának.

— Csak menjen, — biztatta Kati 
néni • a dolga után látott.

Aa ember pedig elment a falu 
felé

Ment. mend égéit, beállított az is­
merős házakba, el imái Hozta a kö­
nyörgő imáját, aztán tovább lépe­
getett

Minden házban kapott valamit
Mire a falu túlsó végére ért, pú­

posra telt a tarisznyája.
Volt abban minden, amit az em­

ber csak elgondolhat. Kenyér, liszt 
krumpli, túró. mir, vaj, meg — 
tudja Isten, hogy mi nem.

Igen meg. volt elégedve a napi 
alamizsnával.

— Isten fizesse meg fiacskám 1 
Lassan ballagott hazafele.
Nagyon jókedve volt.
Kati néni járt az eszébe, hogy 

hogyan megörül majd, _ha 
a púpos tarisznyát A jövő péntekig 
megélnek belőle gondtalanul

A gondolatra még dudorisDtt iá. 
Amint ment meodegélt dodorass- 

gatott, egyszer csak hallja ám, hogy 
a tarisznyában kotyorog valami:

— Kipp, kopp!
Az öreg fülelni kezdett:

, — Mi lehet ezt .____. .
Levette a hátiról a tarisznyát te 

megnézte.
Hát a tyúktojás kotyorgott benne, 

amint a lépte* közben ide-oda ve-
rödött.

_ Ne, az áldóját enn* e tojás­
nak, — gondolta Mártim bácsi, ^ 
még utóbb összetörik. Jó, hogy *a- 
revettem.

S hogy őaazA ne törjön, kivette s 
tarisznyából * a zsebébe tette.

Aztán megint tovább mendegóit. 
Afíg lépett azonban néhányat, a 

keze a zsebéhez utodott s a tojást 
majd összetörte.

— Az ördög ezt a tojást! — mér­
gelődött, — még utóbb összetöröm.

A tojást bekötötte a kendőjébe e 
lóbál va vitte.

Úgy jó volt.
Ezután már nem volt vele baj, 

mindannak dacára a tojás sehogyan
se m?nt ki az eszéből __

Minél közelebb ért a putrihoz, 
annál jobban piazkálta a dolog.

— Ki lehetett az a kis gyerek, aki 
a tojást adta. Aztán miért adta. Az­
tán meg miért nem mondta meg a 
nevét, amikor kérdezte tőle, hogy 
kin* a fiat

vább, eladja a tehen*et. a* árán 
vesz fokiét. A föld terem es less 
mindenük, amit es* a szemok-«za­
juk kivin * gazdagok lesznek.

Alig várta, hogy hazaérjen • el- 
mondja szerencséjét az asszonynak.

Meggyorsította a léplek éa sietett, 
ahogyan csak öreg lábai bírták.

Mikor a szobába benyitott, Kati 
néni a kemence szélén bóbiskolt.

__ Kati, Kati! — kiabált boldo­
gan Márton bácsi s mielőtt még az 
öreg asszony felelhetett volna, nagy 
lármát csapott, — gazdagok leszünk, 
lesz földünk, házunk, mindenünk! 
A Szerencse ránk mosolygott.

Kati néni felugrott, mintha tüt 
szartak volna bele:

— Hogyant Hit beeéljen!
— Igy-e! — szólt az ember, a 

kendőből elővette a tojást s az asz- 
szony felé tartotta. — Tudod-e. mi
est - '

Kati néni szive sebesen vert:
— Tojás.
Az, — bólintott Márton bácsi. — 

Ebből lesz a gazdagság — • a tojást 
az asztalra tette.

Az asszony szája széle csalódásra 
konnyadt:

— Ebből! — mondta kételkedve. 
—- Ebből ám! — hireskedett as 

öreg koldus, aztán elmesélte a ter­
vét.

Kati néni hallgatta, hallgatta • 
mikor az ura elmondta a tervet, fel­
kiáltott :

— Hanem ha gazdag lesz. gondol­
jon ám a szegényekre ia._

Márton bácsi boldog arca hirtelen 
megnyúlt:

— Mit* — kérdezte bizonylata 
nul — Hogy gondoljak a szegé­
nyekre!

1 o-J i

Megigazította a hátán a papos 
tarisznyáját, aztán megfordult és el­
indult. hogy hazamegy.

De alig hogy megfordult, szembe 
találta magát egy kis gyermekkel 
A gyerek megállt az öreg elölt ée 
megszólította:

— Jó napot bácsit
— Agyon Isten neked is kisfiam,

— szólt az öreg s a kezére mutatott
— Mi van a kezedben t

A gyerek bátran felelt:
— Tojás. Tyúktojás.
— Hová viszed ?
— Magának hoztam.
— Nekem! — viduit fel a kol­

dus s jobban szem ügyre vette a 
gyereket. — Ki fia vagy! — kér­
dezte aztán, mert jóformán minden 
gyerm*ét ismert a faluban, de nem 
emlékezett rá, hogy ezt a kis pufók 
fiút valaha látta volna.

A fiacska a kérdezésre a házak 
felé mutatott:

— Ott lakom a szomszédban.
Márton bácsi lehajolt:
— Hát csak tedd bele est a tojást 

a tarisznyámba-
A gyér* beletette a tojást a ta­

risznyába, aztán elköszönt as öreg­
től,' az öreg meg tovább állt:

Amint igy gondolkozott, birkózott 
magával a szive hitrelén megdob­
bant:

— Az a kis gyerek a Szerencse 
volt, akiről a minap beszélgettek as 
asszonynyal hogy mit csinálnának, 
ha egyszer rá jók mosolyogna! As 
volt! az, az! Azért nem mondta 
meg, hogy ki fia. Asért! Azért ment 
eléje, hogy rámosolyogjon.

Az öreg koldus halántéka sebesen 
lüktetett;

— De hogyan mosolygott rát
Erősen törte a fejét.
A kendő megtódult « kesében, a 

tojás s combjához ütódött:
— Kotyl
Márton bécsi felkiáltott:
— A tojás!__ Hát persze!
Hirtelen kisütött mindent:
— Azért adta a Szerencse, hogy 

vele megszerezzem a földet, a lovat, 
a teheneket! Hogy erre nem gon­
doltam!

Mindjárt ki is főzte a tervet;
Elkéri a szomszédtól a kottóstyu- 

kot, a tojást alá ja testi. A tojásból 
csirke lesz, a csirkéből pedig tyuk. 
Az megint tojik. Enn* a tojásait 
is kikelteti, azokból is tyuk less. 
Ez* megint tojnak. Ereket megint 
kikelteti. Mikor mse már sok -tyuk 
lesz, eladja őket, az árán meg vess 
god át. A gedának less kis gedája, 
ennek megint. Aztán a gedákat ad- 
ja ti s az árukon tehenet vess. Mi- 
kor aztán a tehénnek borjaja lens, 
a borjúnak wjra borjúja e i*y to-

Elhuzta a szája szélét:
— Tán biz azért küzdöttem het­

ven esztendőn keresztül hogy a jó­
módomat a szegényeknek adjam. 

Nagyot kiáltott:
— Abból nem len semmi! 
Rácsapott az asztalra, a tojás meg 

gurult, gurult, aztán puff! leesett 
az asztalról éa összetörött. Na gaa- 
dagság. Elvitte az ördög!

Márton bécsi utána kapott s a 
nagy mozdulatban leesett aa ágyról 
ée felébredt.

A puffanásra Kati néni félretette 
a lábast s beszaladt a tornácról 

— Mi történt! — kérdést« ijed­
ten, mikor meglátta aa urát igy 
előtte fekve.

Márton bácsi fdtipásekodott, sá­
tán elmondta az álmát.

Kati néni nagyot nevetett:
— Lám, lám! Megverte kendet ah 

Isten. A gazdagságának csak hire 
vök e máris elpártolt a szegény*- 
tői.

Márton bácsi maga elé^ nézett:
— Igazad van, mondta szomorúan, 

de aztán hirtelen felcsattant a szava:
— No, aiért nem olyan bizton, 

hogy gazdag lettem volna, ha a tó­
jáé meg is maradt volna.

— Miért! — kérdette az «amony. 
— Hátha a tojásból kakas kelt 

volna, — szólt aa öreg • megvigasz­
talódott. Mert hát aa emberi termé­
sre* olyan, hogy szereti magát ad­
tatni még tikkor is, ha a maga ka­
rira megy a dologi

r
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A RÉGI MAGYAR TOLVAJ- 
NYELV,

Az emberek egy-egy körmiek kü- 
lón-küiöu nyelve van. Minden csa­
ládban vannak szavak, amiket má­
sutt nem értenek. Még inkább ki­
fejlődnek a külön szavak és szólások 
egyes társadalmi osztályokban. így 
vannak a diákoknak külön szavai. 
Az iskolai ebédnél egyik helyen 
“brugó’-nak hívják a kenyeret, 
más helyen “szatyi”-nak, másutt 
meg “• maréi ”-nak. Van külön nyel­
ve az iparososztályoknak, földmi ve­
séknek, úri osztályoknak.

Van tehát külön nyelvük a tolva­
joknak is. Eddig azt hitték, hogy 
az újabb fejlődés és a nagyvárosi 
élet gyümölcse. Most azonban meg­
találtak egy szójegyzéket 1782-ből, 
melyet nemes Gulátsy Gábor gyűj­
tött a hajdú-városok ban elfogott 
tolvajok ajkáról.

összesen 74 tolvaj szakkifejezés 
van ebben a gyűjteményben. Ezek 
közül 19 még ma is használatos a 
tolvajok között.

A százötven évvel ezelőtt dolgozó 
tolvajok dicséretére legyen mondva, 
hogy nyelvükben nem volt annyi 
idegen szó, mint a mostani tolvaj­
nyelvben. Két német szavuk volt 
csak: a kajzer, a zsíványok kisbiró- 
ja és a caltovaj, ami annyit jelen­
tett, hogy: fizess!

, • Magyar szavaik voltak: a kacsát 
rikkanónak nevezték, a tyúkot' ka­
parónak, a csizmát felrántónak, a 
kondást szürhordónak.

Zsidó szavuk is volt: plédi, ami 
annyit jelentett, szaladj! De voltak 
görög és latin eredetű szavaik is, 
amit alighanem a hozzájuk 1 elül­
teti kicsapott diákok használtak 
először.

A tolvajnépnek, ezeknek az élénk 
eszü, gyorskezü csirkefogóknak az 
egész világon megvan a maguk kü­
lön érdekes nyelve és hogy Magyar- 
országon sem hagyta őket cserben 
leleményességük, ez a régi Írás bi­
zonyítja.

KANT BJRJA.

A pajzsmirigy ÁTÜLTETÉSE.

Április végén volt Königsbergben 
a legnagyobb német filozófusnak. 
Kant Emína elitek emlékünnepe. 
Königsberg városihoz fűződik Kant 
egész élete. Itt született, itt járt is­
kolába, itt lett egyetemi tanár és 
itt is halt meg.

Eddig nem állt méltó emlék air- 
hantja fölött. Pedig már régei ter­
vezik. hogy megfelelő siremleket al- 
litanak föl neki. Pályázatot irt* 
ki, melyben az egész nemet farod*- 
lom kiváló művészei resztvettek, de 
» pályázat eredménye nem volt ki­
elégítő.

Most uj pályázat kiírását hatá­
rozták el, m^,.Ped.'g,c8up£‘ 
porosz művészek számára. Ez a pá­
lyázat végre meghozta a kívánt 
eredményt.

A sir fölé emelendő épületet Lá­
bos építész, a königsbergi művész- 
akadémia tanára fogja készíteni. 
Ez egy nyílt, komoly csarnok lesz 
a hely fölött, ahol Kant nyugszik. 
Minden feltűnő díszítés hiányok. 
Még a vasrácson is, mely a csarno­
kot" körülveszi. A falon egyént 
felirásos tábla Kamt nevevet és a 
bdy fölött, ahol Kant pihen, egy 
márvány koporsó.

Az emberiség egyik legnagyobb 
gondolkodója nagy dicsőségét szer­
et a német nemzetnek. És nemzete 

tókénen őrzi meg emlékét.

Steinach bécsi professzor fedett« 
föl azt a csodába iHő dolgot, hogy 
az ember pajzsmirigyén végzett mű­
téttel meg lehet szüntetni az öregség 
következményeit. Betegei az operá­
ció után láthatólag megfiatalodtak.

Ennek a szenzációs felfedezésnek 
szétfutott a hire az egész világon. 
És bár a tudós professzor meglehe­
tősen elzárkózott kísérletéivel, mé­
gis igen sokat írtak róla és még tré­
fás dalok, apró színád rabok is ke­
letkeztek arról, hogyan lesz a vén 
emberből, vén asszonyból egyszerre 
fiatal.

De akármennyit tréfált* is er­
ről, Steinach professzor felfedezése 
komoly dolog, bár a tudományit* 
még tovább kell fejleszteni az első 
kísérleteket, mielőtt általánosan al­
kalmazni tehetne.

A Steinach nyomában kísérletező 
tudóé* közül kiválik a párisi Vo­
ronov tanár, aki főleg olaszországi 
utján számos sikerült műtétet vég­
zett. Rómában és Milánóban a tudós 
világ minden alkalmat megragadott 
az ünneplésére és az olasz nemzeti 
színház ünnepi előadást rendezett a 
tiszteletére. Egy nj vígjátékot mu­
tált* be, amely öróla szólt.

Az olasz tudósok karöltve dolgoz­
tak vele. Marro római professzor 
Turinban megfiatalító műtétet vég­
lett az egyesített Steinach és Voro- 
nov-féle módszerrel

Marro főleg a test általános meg­
fiatalítását tűzte ki célul. Rájött, 
hogy a műtét előmozdítja a haj- 
növcat, fokozódó munk*eüvet és 
munkaképességet teremt.

Első betege egy 72 éves aggastyán 
volt, *i előrehaladott érelmesze­
sedésben és kínzó aszthmiban szen­
vedett.

Második betege egy 12 éves fia 
volt, egy testi és szellemi fejlődés­
ben erősen visszamaradt gyerek.

A műtét után már néhány hónap 
múlva mutatkozott a meglepő ha­
tás. Az aggastyán aszthmája lénye­
gesen enyhült és érelmeszesedése 
megállóit. Még meglepőbb volt az 
eredmény a finnál, aki pár hónap 
alatt többet fejlődött, mint azelőtt 
év* folyamán.

Ezen a téren tehát még csodála­
tos eredményeket érhet el az embe­
riség és a tudósok szorgalmasan 
dolgoznak is rajta, hogy- a fölfede­
zést kísértetekkel mind jobban tö­
kéletesítsék.

ŐSI ÉPÍTMÉNYEK MEXIKÓ­
BAN.

MAGYAR TAROS.

Máig k van két város a Koma 
folyó partján, amely* közöl az 
egyiknek Nagy magyar, a másiknak 
Körmagyar a neve.

Magát az ősi várató Annái rván 
perzsa király építette, a Szasseani- 
dák dinasztiájából, 528 körül.

E városok Tér* kormányzóság­
ban vannak, nem mernie a Kaspi 
tengertől, Ászt rakin tói. Nagyma­
gyart az örmények 1849 óta, amióta 
régi hazájukból «letelepedtek. Ka­
ra-Bagiin* nevezik, az oroszok pe­
dig Sxventa Kresztan*, ami szent 
keresztet jelent. De régi magyar 
neve ma is él a körtudatban, sőt a 
hivatalos névtárban is szerepel. Kül­
városát Kégimagyarn* nevezik. Itt 
állott az Anusirván által alapított 
város.

A régi Körmagyart, mely« a ta­
tárok Kieskine Magyarnak, as oro­
sz* Burgona Magyarnak nevem*, 
mert földesura burgundi szőlőt ül­
tetett a határába, teljesen elorosze- 
sitott*. előbbi lakos*, a nogaji 
tatárokat kiszorítván. 1319-ben még 
kolostoruk volt itt a ferencrendi*- 
n*. A város 1400 táján rombedőtt 
és csak 1722-ben építették újra. 
1895-ben a Zichy-expedíció e vá­
rosa* már romjaiból is keveset lá­
tott. A föld alul kikerülő kékre fes­
tett zománeos tégi* emlékeztették 
a régi Magyarváro# keleti' műidé- 
eére. Egyébként gazdag örmény te­
lep van itt, mely földművelésnél éa 
szőlőtermeléssel foglakozik.

Ez* az elvesző emlék* mutatják, 
bogy ezen a vidéken valaha magya­
rok ltitak. De aztán tovább ván­
dorait*, egy-egy emlék hirdeti es* 
régi életüket,

HATSZAZÉVES POR.

Mintegy tizenöt évvel ezelőtt San 
Juan völgyében, Mexikóban, egy 
indián érd*es szobor darabot ta­
lált. Azon a helyen egy nagyobb 
domb volt, mely« kisebb dombok 
vett* körüL

Az indián* ezt a dombcsoportot 
Teotihnaeann* nevest*, ami r y- 
nyit jelent: Az isten* leszálló* s 
földre.

A tudós kutat* először a legna­
gyobb dombon kezdi* ásni és fala­
zott kövekre bukkant*. Mélyebbre 
ást* óz ime egy óriási piramis ke* 
rüh elő, olyanforma, mint az egyip­
tomi piramisok. Ezenkívül igen sok 
káetib-nagyobb szobrot és egyéb fa­
ragván yt talált*

A kisebb dombok* is folytait* 
a kutatást és itt is piramis* tün- 
t* elő a föld alól. Aztán kitört s 
forradalom és jó időre abban ma­
radt a tudományos kutatás.

Most azonban újra kezdték és már 
egy egész Hatalmas város romjai 
került* napvilágra palotákkal, 
templomokkal.

Azt mondj*, hogy a várost még 
a tolt** épített* és az astt*ok 
betörésekor maguk temették el az 
ellenség elől.

A VILLAMOS PÉNY, MINT
0RV08SAG.

Clifford lord Churteighben tadó» 
és állandó* foglalkozik a 

megoldatlan kérdő-

Így taeulmáiiyetóa a száj- ót kö­
römfájást, mely szerinte, túlságosan 
pornót Anglia marhaállományában. 
Káért kereste az orvoeágit.

Kutatásai közben rájött arra. 
bogy Angliák* igen kevés a dél­
utáni nap. Ez káros* hat a nö­
vényzetre és sarktól a beteg növé 
nyéktől kapja a szarvasmarha a 
máj- és körömfájást *

Orvosságul art ajánlja, hogy a 
délutáni napsugarat villamos világí­
tástól kell pótolni sz állatoknál. Vö­
rös és ssrgánKÜrhe villamos lámpa 
hat kell az állat* közelében felál­
lít* i, mely ilyen színűén a délutáni 
nap sugarai. Ha naponta egy óra 
hamsat nmek ilyen sugarak az illa 
tokra, meggyógyulnak tőle.

Másfél óv óta végzi kísértetek •
tér« Clifford lord teljes ereometiy 
nyel.

Most felszólítja Anglia gazdag 
földbirtokosait, hogy folytass* 
megkezdett kísérteiéit éa meg v* 
gyieódve, hogy a ssáj- és körömié 
járt mindenütt alaposan ki fogj* 
gyógyítani.

A MITTENBERG AI EGYETEM 
VÉGE.

A szerbiai hatóságok nemrégiben 
egy hatszáz év óta húzódó pörbea 
hoztak végleges határozatot.

Van ugyanis « heroegoniai he­
gyekben. az Isten háta mögött egy 
kis falu. Szcenicán* hívj*. Enn* 
a kis falunak a tizennegyedik szá­
zadban Bosznia királya Gromatesa, 
Klisevó. Magmszka és Mraviljei* 
község*« adományozta.

Csakhogy az ajándékozásban az 
volt a hiba, begy «* a község* 
akkor a raguzai köztársaságé volt*, 
tehát a boszniai király nem rendel­
kezett velük.

Eravl kezdődött a por. Mikor a 
vid* török aratom alá került, a 
török hatóság* hol az egyik féln* 
aduk igazat, hol a másiké*, asze­
rint, hogy melyik fél fizette meg 
őket jobb*.

Azután Dalmácia Ausztria birto­
kába került, Hercegovina török ma­
radt, majd mikor ezt is elfoglalta 
a monarchia, mint külön terület« 
kormányozták,' igy még mindig nem 
lehetett a port eldönteni.

A világháborúra volt szükség, 
hogy ez a kéniés rendbe jöjjön. 
Most, hegy ez egész vidék egysége­
sen szerb fennhatóság alá került, a 
azért) hatóság* kimond t*,

évvel esetett a boszniai ki­
rálya* igaza volt éa Swseniea falut 
megilletik a n*i adományozott te­
rület*.

Négy máz esztendeje muh. bőgj 
Bőtea Frigyes azáas választó feje­
delem egyetem« alapított W itten 
bergab*. Aa egyetem első tanirtó 
között volt Luther Márton dr. a re­
formátor és Melanchtan Pülöp dr., 
*it Németország tanító mesterén* 
nevettek.

A wittmbergai egyetemet a re­
formáció világhírűvé tette és kü­
lönböző ország* bői tódultak oda az 
ifjak. A tizenhatodik században igen * 
a* volt a magyar egyetemi hallga­
tó Wittrnbergaban. Luther német 
nyelvű előadásait kevesen hallgatt* 
közöl*, mert nem tndt* németül, 
de Melanchton előadásain mind ott 
volt*, mert Melanchton latinul ta­
nított.

Luther és Melanchton után veszí­
tett régi fényéből a wittmbergai 
egyetem. Azután a háborús világ 
fojtogatta a tudományt. A tizen­
nyolcadik században azonban újra 
szép him* örvendett. Itt járt a - 
többi köaött Leasing is, a hires né­
met iró.

A tizenkilencedik száradban a po­
rosz kormány a wittenbergai egyete­
met Halle városába helyezte át és 
ebben a mozgalmas iparvárosb* 
nj hatalmas fejlődésnek indult. 
Egész a bábom kitöréséig évről-évre 
számon* kérést* föl magyarok.

Wittenbergáb* a régi egyetem­
ből csupán egy papokat képző is-" • 
kola maradt. Ezt az iskolát, takaré­
kossági szempontból, most megszün­
tette a német kormány. így Witten- 
lergában a tudomány «tárán az 
utoüó fény is kialudt.

NYERÍTÉSRE patkolas

Erdély régi históriájából maradt 
fönn ex a történ«:

Kapi György Hunyad vármegye 
főispánja volt éa as aranyosi vár­
ban lakott a Maros mellett család­
jával.

Egyszer kinéztek leányai az ab- 
l*on és lent a folyón székely legé­
nyek mentek tutajon.
. A leányokn* valahogy* nagyon 
farosa lehetett az eset és h*gos* 
fölkacagtak. Erre a székely legé­
ny* szilaj kedvükben elkezdi* 
hangosan nyeríteni és nyerítettek 
föl a várabl*ba. amíg tutajukat

tovább nem vitte a Maros.
Fülébe jutott azonban ez az eset 

Kapi György uramnak és mód fe­
lett megharagudott. Kiadta a pa­
rancsol emberein*, hogy üljenek 
csónakbz, érjék utói a székelyeket 
és hozzák föl a várba.

El is ért* a székelyeket, vissza is 
hozták.

Erre Kapi György a következő * 
kemény itél«« mondta ki rájuk:

— Ha nyerítetek, lovak vagytok. 
Mivel pedig nincsen patkó rajtat*, 
megpatkoftatlak bernieteket.

Tö-rs p»*W verot«t valameny- 
nj'in* a talpára. ■:

Bizony azok * régi jó idők nem 
volt* mindig jók. Több« engedett 
meg az önkény magának, mint mai 
napság, amikor "nem egyes urak sae- 
szélye itél. hanem a törvény.
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SZILÁGYI GÉZA, költő és hirlapiró Budapesten született 1875-ben. Erőteljes és egyéni lírai versein kívül kritikai 
»olitikai és szociológiái cikkeket irt. Verskötetei Tristia, Hölt vizeken cimmel jelentek meg. Szilágyi Géza értékét 
íz is bizonyítja, hogy Ady Endrére — Ady önvallomása szerint — hatással voltak versei. Ma is egyike a legismertebb 
nagyar poétáknak.

A HEGEDŰS
Irta: Szilágyi Géza

Vonóját végig huzza rajtam 
S belém nyiazál esetlenül.
Hiába jajdul fel az ajkam:
A rém csak egyre hegedül.

Én vagyok ócska hegedűje, . 
Minden rekedt nótája gyász.
A húrokat hogy el ne nyüjje,
A rém már arra nem vigyáz.

Mint gyilkos kés, vonója éles, 
Hasítja minden idegem’.^
A rém irgalmat sohsem érez, 
Csak huzza durván, ridegen.

Nem látom areát; nem kezét sem, 
Azt megragadni nem lehet. 
Csupán nehéz vonóját érzem, 
Amint döcög lelkem felett.

Mit hegedül * kaján, kegyetlen 
Nótámban ő rikolt, nem én.
Bomló hegedű lett a lelkem 
Egy láthatatlan rém kezén.

Csak játszik ádáz türelemmel 
Az élő, vérző hangszeren.
Egy perc pihenő néki nem kell, 
Vonója tépdes szüntelen.


